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The abbreviations and terms used in this document mean as follows:

1.

1. “Public Procurement Law” — the Act of 29 Jan. 2004 "Public Procurement Law" (consolidated
text: Dziennik Ustaw official journal, year 2013, item 907, as amended);

2. “Terms of Reference” — these Contract Terms of Reference;

3. “Awarding Entity” — Padstwowy Instytut Geologiczny — Panstwowy Instytut Badawczy
(Geological Institute — National Research Institute);

4. “Economic Operator” — as defined in Article 2.11 of Public Procurement Law.

AWARDING ENTITY

Panstwowy Instytut Geologiczny — Panstwowy Instytut Badawczy (PIG-PIB) (Polish
Geological Institute — National Research Institute)

00-975 Warsaw

ul. Rakowiecka 4

Tax number (NIP): 525-000-80-40
Statistical number (REGON): 000332133

CONTRACTING PROCEDURE

The procedure for the award of this contract is carried out in the form of open tendering, estimate
value of contract EUR 207,000, pursuant to the provisions of the Act of 29 January 2004 — Public
Procurement Law (consolidated text in Dziennik Ustaw official journal, year 2013, item 907, as
amended).

CONTRACT SUBJECT MATTER
3.1. The following is the subject matter of the contract:

3.1.1. the supply (including insured transport) of a factory new spares and packages of
consumables requiring constant renewal, that form an integral part of the SHRIMP Ile/MC
ion microprobe

3.2.  The detailed scope of the contract subject is specified in:
— Appendix 1 to the Terms of Reference— “Contract Subject Matter”;

— Appendix 2 to the Terms of Reference — “Important Agreement Clauses”.
3.3.  Common Procurement Vocabulary code for the contract subject matter:

CPV code and name: 38.50.00.00-0 — Checking and testing apparatus

CONTRACT COMPLETION DATE
The subject matter of this contract is to be completed untill 2014.09.20.
PARTIAL AND VARIANT TENDERS

5.1.  The Awarding Entity does not allow partial tenders.

5.2.  The Awarding Entity does not allow submission of variant tenders.

PLANNED SUPPLEMENTAL CONTRACTS
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The Awarding Entity does not plan any supplementary contracts mentioned in Article 67.1.7 of
the Public Procurement Law.

s PROCEDURE PARTICIPATION CONDITIONS; NO GROUNDS FOR EXCLUSION

7.1.  Economic operators who satisfy the conditions under Article 22.1 of the Public Procurement
Law applicable to the following are eligible to compete for the contract:

7.1.1.  possession of authorisations to perform specific activities or actions, if such are
required by the laws;

7.1.2.  possession of knowledge and experience;

7.1.3. possession of the appropriate technical capacity and human resources able to
perform the contract;

7.1.4. economic and financial situation.

7.2.  An economic operator is eligible to compete for the contract, if there are no grounds to
exclude it from the public contract procedure under Article 24.1 and Article 24.2 of the Public
Procurement Law.

8.  METHOD OF PARTICIPATION CONDITIONS ASSESSMENT
8.1.  Not applicable.

9. RULES OF PARTICIPATION CONDITIONS ASSESSMENT

9.1. The compliance with the conditions specified in Items 7 and 8 of the Terms of Reference
must be confirmed in declarations and documents to be submitted as mentioned in Item 10
of the Terms of Reference.

9.2.  The compliance with the procedure participation conditions, as defined by the Awarding
Entity, will be assessed on pass/fail basis.

9.3.  Documents enclosed with the tender must expressly demonstrate that the Economic
Operator has proven its compliance with the participation conditions.

9.4. Failure to comply with one or more conditions will result in exclusion of the Economic
Operator from the procedure.

10. PARTICIPATION CONDITIONS COMPLIANCE DOCUMENTATION

10.1.  In order to prove that the Economic Operator complies with the conditions set out in article
22.1 of the Public Procurement Law, according to their assessment (described in Item 8 of
the Terms of Reference), the Awarding Entity requests submission of the following
declarations and documents:

10.1.1. A declaration certifying the compliance with the procedure participation conditions
(Article 22.1 of the Public Procurement Law), to be submitted based on the form
enclosed in Appendix 4 to the Terms of Reference.

10.2. In order to prove that there ate no grounds to exclude the Economic Operator from the
tendering procedure under Article 24.1 of the Public Procurement Law, the Awarding Entity
requests submission of the following documents:

10.2.1. A declaration certifying no grounds for the exclusion from the contract procedure
under Article 24.1 of the Public Procurement Law, to be submitted based on the form
enclosed in Appendix 5 to the Terms of Reference.
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INOTICE: In the case of Economic Operators jointly procuring the contract, the document must
be submitted by each of the Economic Operators acting jointly.

11. ADDITIONAL DOCUMENTS/POWER OF ATTORNEY

11.1.  The tender must be accompanied with document(s) specifying the principles of representation
and the persons authorised to represent the Economic Operator.

11.2.  If the Economic Operator is represented by its agent, the tender must be accompanied with a
power of attorney document stating the scope of the powers, signed by the persons authorised
to represent the Economic Operator. The power of attorney must be submitted as original or
a true copy certified by a notary.

11A. CAPITAL GROUP DOCUMENTS

11A.1. Pursuant to Article 26.2.(d) of the Public Procurement Law, the Economic Operator must
submit a declaration containing a list of entities which belong to the same capital group as set
out in Article 24.2.5 of the Public Procurement Law or certify that the Economic Operator
does not belong to any capital group. The declaration form is enclosed in Appendix 6 to the
Terms of Reference.

12. CONDITIONS COMPLIANCE DECLARATIONS AND DOCUMENTS TO BE
SUBMITTED BY OPERATORS SEATED OR DOMICILED OUTSIDE POLAND
(foreign operator requirements)

12.1. Not applicable.

13. OPERATOR DOCUMENT REQUIREMENTS

13.1. The requirements applicable to documents to be submitted by Economic Operators are
governed in (among others) Regulation of the Council of Ministers of 19 February 2013 concerning the
types of documents requested by an awarding party from operators and their forms of submission (Dziennik
Ustaw official journal, year 2013, item 231).

13.2.  The declarations mentioned in items 10.1.1 and 11A.1 of the Terms of Reference must be
presented as original while the other documents mentioned in item 10 and Item 12 of the
Terms of Reference may be submitted as original or a copy certified and marked with
‘certified true copy’ clause by the Economic Operator, subject to Item 13.3 of the Terms of
Reference. A multi-page document submitted as a copy must be certified as a true copy on
each page with contents (numbered).

13.3. Pursuant to §7.2 of the Regulation of the Council of Ministers of 19 February 2013 concerning
the types of documents requested by an awarding party from operators and their forms of
submission (Dziennik Ustaw official journal, year 2013, item 231), in the case of the Economic
Operators applying jointly for the contract and in the case of other entities which the
Economic Operator relies on (in terms of resources of such entities) according to Article
26.2.(b) of the Public Procurement Law, copies of such documents pertaining to the
Economic Operator or such entities must be certified as true copies by the Economic

Operator or the entities respectively.

13.4. The power of attorney must be submitted as original or a true copy certified by a notary.

13.5. A written declaration of a third-party entity that it will provide the Economic Operator with
the necessary resources during the period of their use in the performance of the contract,
according to Article 26.2.(b) of the Public Procurement Law, must be submitted as original.
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14.

15.

16.

13.6. A document submitted in an incorrect form (for example, not certified by the Economic
Operator as a true copy) will be treated as not submitted at all.

13.7. The contract procedure is carried out in Polish. Documents, declarations and powers of
attorney made in a foreign language must be submitted together with a translation into Polish.
It does not apply to Economic Operators who submitted tenders using the appendices to
these Terms of Reference, as prepared by the Awarding Entity in Polish/English version
(Appendices 3-6 to the Terms of Reference).

JOINT TENDERS

14.1. The Economic Operators who jointly apply for the contract must appoint an agent to
represent them during the procedure only or during the procedure and at the conclusion of
the agreement for the public contract. The power of attorney must be enclosed with the
tender. The power of attorney must be submitted as original or a true copy certified by a
notary.

14.2. If the Awarding Entity selects a tender submitted by the Economic Operators applying jointly
for the contract, the Awarding Entity may require that the Economic Operators submit the
agreement which stipulates their cooperation, at any time prior to the signing of the
agreement for the public contract.

14.3. The Economic Operators applying jointly for the contract are jointly and severally liable for
the performance of the contract. The issue of the joint and several liability is governed in the

[Polish| Civil Code.

14.4. FEach of the Economic Operators applying jointly for the contract must independently
demonstrate its compliance with the following condition: there are no grounds to exclude the
Economic Operator from the contract procedure under Article 24.1 and Article 24.2.5 of the
Public Procurement Law. The remaining participation conditions defined in Item 8 of the
Terms of Reference must be satisfied jointly by all the Economic Operators applying jointly
for the contact.

14.5. A tender submitted jointly by the Economic Operators must comprise the documents listed in
Item 10 of the Terms of Reference (and Item 12 of the Terms of Reference, if needed),
however the documents listed in Item 10.2 of the Terms of Reference (and Item 12 of the
Terms of Reference, respectively) must be submitted by each of the Economic Operators
separately.

14.6. 'The tender submitted jointly by the Economic Operators must be signed and labelled in such
way that it will constitute a lawful obligation of all the entities which jointly apply for the
contract.

SUBCONTRACTORS

15.1. The Awarding Entity requests that the Economic Operator indicate the part of the contract
which will be entrusted to subcontractors.

15.2. Information about a given part of the contract being entrusted to subcontractors must be
stated in “Tender’ form (Appendix 3 to the Terms of Reference).

CONTACT BETWEEN AWARDING ENTITY AND ECONOMIC OPERATORS

16.1. Declarations, requests, notices and other information must be submitted by the Awarding
Entity and the Economic Operators in writing, via fax or e-mail, subject to Item 16.2 of the
Terms of Reference.
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16.2. The written form must be followed when submitting the tender and its appendices, including
the documents demonstrating the compliance with the participation conditions, as well as in
the case of change or cancellation of the tender.

16.3. If the Awarding Entity or the Economic Operator submit documents or information via fax
or e-mail, then a given party must immediately confirm that fact to the other at the latter’s
request.

17.  PERSON TO CONTACT ECONOMIC OPERATORS
Karolina Filipczak (Public Contract Division)
tel. + 48 22 459 23 13
fax +48 22 459 20 23

ot e- mail: karolina.filipczak@pgi.gov.pl

18. TERMS OF REFERENCE INQUIRIES

18.1. The Economic Operator may inquire the Awarding Entity to explain the contents of the
Terms of Reference, in writing, via fax or e-mail to:

Panstwowy Instytut Geologiczny — Pafstwowy Instytut Badawczy (P1G-PIB)
ul. Rakowiecka 4, 00-975 Warsaw

fax: + 48 22 459 20 23, e-mail: karolina.filipczak@pgi.gov.pl

18.2.  Pursuant to Article 38.1 of the Public Procurement Law, the Awarding Entity must provide
explanations immediately but not later than 2 days prior to the lapse of the deadline for
tender submissions, provided an inquiry about the contents of the Terms of Reference was
received by the Awarding Entity by the end of the day when half of the period for tender
submission lapses. The Awarding Entity must distribute the inquiry and the related
explanation to all Economic Operators which received the Terms of Reference, however
without disclosure of the inquiring source, as well as publish the same on the website where
the Terms of Reference were published.

18.3. In justified cases, the Awarding Entity may change the contents of the Terms of Reference at
any time prior to the lapse of the deadline for tender submissions. The Awarding Entity must
distribute such changes promptly to all Economic Operators which received the Terms of
Reference, as well as publish the same on the website where the Terms of Reference were

published.

19. DEPOSIT REQUIREMENTS

19.1. The Awarding Entity does not require submission of any security deposit.

20. TENDER EXPIRY

20.1. The tenders will remain valid for a term of 30 days. The term starts on the lapse of the
deadline for tender submissions.

20.2. Pursuant to Article 85.2 of the Public Procurement Law, the Economic Operator can extend
the term either by its own initiative or at a request from the Awarding Entity, however the
Awarding Entity may request operators to approve extension of the term by a certain period
(not longer than 60 days) only once and on at least 3 days prior to the expiry of the term of
the tender.
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21. TENDER PREPARATION

21.1.
21.2.

21.3.

21.4.

21.5.

21.6.
21.7.

21.8.

21.9.

The tender must be submitted in writing, or else will be null and void.

The tender must contain the following at least:

21.2.1. filled-in "Tender’ Form which is enclosed as Appendix 3 to the Terms of Reference;
21.2.2. filled-in ¢ Price Form’ which is enclosed as Appendix 3a to the Terms of Reference

21.2.3. the declarations and documents mentioned in Items 10 of the Terms of Reference
(and Item 12

21.2.4. the power of attorney (if applicable);
21.2.5. the declaration pursuant to article 24.2.5 of the Public Procurement Law.

The tender must be signed by the person authorised to represent the Economic Operator,
based on the terms of representation thereof defined in the register or another document
applicable to a given form of the Economic Operator’s enterprise, or by the duly empowered
representative of the Economic Operator.

The tender must be prepared in conformance with the Terms of Reference and the forms
which are the appendices to the Terms of Reference.

The Economic Operator may submit the tender using own forms, however their contents
must be in line with the contents of the forms enclosed to the Terms of Reference.

The tender must be written in Polish with legible letters.

All tender pages with contents (save for the original document which is not issued by the
Economic Operator but constitutes an integral part of the tender) must be labelled with a
signature and a stamp of the person(s) authorised to participate in legal dealings on behalf of
the Economic Operator, or by the authorised representative of the Economic Operator (in
such case, the letter of authorisation to sign documents must be enclosed with the tender).

All pages of the tender must be pinned together to prevent decompiling of the tender, and
numbered with consecutive numbers. Tender documents may be numbered at one’s own
discretion however the page numbers must be consecutive.

All adjustments or changes in the contents of the tender must be entered legibly and marked
with a signature and a stamp of the authorised person, and with a date of the introduced
change.

21.10. If the tender contains various alternative options, it will be rejected.

21.11. Every Economic Operator may submit only one tender in this procedure. The same

Economic Operator will be deemed to have submitted more than one tender, if the same
entity appears in two or more tenders submitted jointly or the same entity is the sole applicant
of one tender and at the same time participates in a joint tendet.

21.12. 1If the tender, declarations or documents contain information which constitutes a business

secret, as defined in the Act of 16 April 1993 on combating unfair competition (consolidated text in
Dziennik Ustaw official journal, year 2003, No. 153, item 1503, as amended), then the
Economic Operator must include an explicit reservation that such information constitutes the
business secret. The information must be placed in a separate package inside containing
sheets which must be pinned together permanently, numbered and marked with the following
clause: “DO NOT DISCLOSE — BUSINESS SECRET ACCORDING TO ARTICLE 11.4
OF UNFAIR COMPETITION LAW”.

22. TENDER PACKAGING AND MARKING GUIDELINES

22.1.

The tender must be submitted as one copy concealed in a non-transparent and sealed
enveloped or other packaging.
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22.2. 'The envelope must be addressed to:
Panstwowy Instytut Geologiczny — Panstwowy Instytut Badawczy (PIG-PIB)
ul. Rakowiecka 4, 00-975 Warsaw
and contain the following inscription:
Tender for “Supply of a new spares and packages of consumables that form an integral part of

the SHRIMP IIe/MC ion microprobe”
(Procedure ref. No. EZ-240-60/2014)

Do not open until 12:15, 20.08.2014

22.3. All consequences of the tender submitted otherwise than in line with the above are on the
Economic Operator.

23. SUBMISSION DEADLINE AND PLACE
23.1. 'The tender must submitted to:
Panstwowy Instytut Geologiczny — Panstwowy Instytut Badawczy (PIG-PIB)
ul. Rakowiecka 4, 00-975 Warsaw
Kancelaria Og6lna (parter/lobby, pok. 15)
23.2. The tender can be submitted until 20.08.2014, 12:00 p.m.

23.3. The tender will qualify for the procedure, if delivered via post until the deadline stipulated in
Item 23.2 of the Terms of Reference. The date when the General Office (Kancelaria Ogélna
PIG-PIB) receives the tender, as time stamped, will be decisive in that regard.

23.4. The Awarding Entity will promptly return the tender, if it is submitted after the deadline for
the tender submissions.

24. TENDER OPENING

24.1. 'The submitted tenders will be opened on 20.08.2014, 12:15 p.m., at the registered office of
the Awarding Entity, building A, room 231.

24.2. The tenders will be opened publicly.

24.3. Directly prior to the opening of the tenders, the Awarding Entity will state the amount which
it plans for the financing of the contract.

24.4. After opening each subsequent tender, the Awarding Entity will announce the information
according to Article 86.4 of the Public Procurement Law, to the gathered audience.

24.5. At the request of the Economic Operator which is absent during the opening procedure, the
Awarding Entity will provide the information mentioned in Items 24.3 and 24.4 of the Terms
of Reference.

25. TENDER CHANGE AND CANCELLATION
25.1.  Prior to the deadline for tender submissions, the Economic Operator has the right to:

25.1.1. cancel the tender — by submitting a written notice with the following inscription on
the envelope: ‘CANCELLATION’ (WYCOFANIE?);
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25.1.2. change the tender — by submitting a notice of changes according to the same rules as

apply to submission of the tender, with the following inscription on the envelope:
‘REPLACEMENT’ ("ZAMIANA’).

26. TENDER PRICE FORMULA

26.1.

26.2.

26.3.

26.4.

26.5.

26.6.

26.7.

The Economic Operator must specify all prices in line with the Price Form enclosed as
Appendix 3a to the Terms of Reference.

The Economic Operator will use the price computed based on the Price Form in the ‘Tender’
form — Appendix 3 to the Terms of Reference.

The price stated in “Tender’ form must include all costs which are connected with the
performance of the contract subject matter.

All prices muse be expressed in Polish ztotys (PLN) or euros (EUR) or USD, up to two
decimal places, and all payments will be made in Polish zlotys or euros pursuant to the
applicable laws.

If a value is expressed in euros or USD, in order to compare tenders the Awarding Entity will
convert the contract value into PLN based on the average rate of the National Bank of
Poland (Table A with average I'X rates) as at the first day of the procedure. Settlements
between the parties will be ensured in the currency which is stated in the tender.

If the Awarding Entity receives a tender which, if selected, will cause tax liabilities due from
the Awarding Entity under the goods and services regulations applicable to the intra-
community purchase of goods, then in order to evaluate the tender the Awarding Entity will
add the goods and services tax to be due from the Awarding Entity pursuant, to the
regulations to the price stated in such tender.

In order to determine whether the tender is grossly underpriced compared to the contract
subject matter, the Awarding Entity may request the Economic Operator to submit
explanations within a certain time concerning tender elements which influence the price.

27. TENDER SELECTION CRITERIA AND WEIGHTS

27.1.  Oaly those tenders which are not excluded will be evaluated.
27.2. When selecting the best tender, the Awarding Entity will apply the following criteria and their

weights:

Ref. Criteria name Criteria weight

1 Price 100

27.3. 'The score for the respective tenders will be calculated up to two decimal places or with such

accuracy as is sufficient to demonstrate differences between the non-excluded tenders.
27.4. Criteria score formula:

lowest price
Tender price = x 100 points
Price given in specific tender

27.5. The best tender will be such as receives the highest total score for all criteria.
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28.

29.

30.

31.

32.

POST-SELECTION FORMALITIES TO CONCLUDE PUBLIC CONTRACT
AGREEMENT

28.1. If the tender submitted by the Economic Operators applying jointly for the contract is
selected as the best one, then prior to the signing of the agreement the Awarding Entity may
request that the Economic Operators submit the agreement which governs their cooperation.

28.2. The Awarding Entity will notify the Economic Operator whose tender was selected as the best
one about the place and time for concluding the agreement.

28.3. If the Economic Operator does not submit copies of the documents mentioned above, the
Awarding Entity will deem the Economic Operator to refrain from concluding the agreement
under Article 94.3 of the Public Procurement Law.

AGREEMENT PERFORMANCE BOND REQUIREMENTS

29.1  The Awarding Entity does not require submission of any performance security for the
agreement.

AGREEMENT CLAUSES

30.1.  General and detailed terms and conditions of the agreement to be incorporated in the future
agreement with the Economic Operator which will be selected during the procedure are
enclosed in ‘Important Agreement Clauses’ — Appendix 2 to the Terms of Reference.

30.2. All inquiries and doubts concerning Important Agreement Clauses will be addressed in the
same way as those concerning the entire Terms of Reference (pursuant to Article 38 of the
Public Procurement Law).

30.3. Agreement changes and rules of introducing them are specified in Important Agreement
Clauses.

LEGAL MEASURES AVAILABLE TO OPERATOR IN CONTRACTING PROCEDURE

31.1. Economic Operators and other entities which have or had an interest in winning the contract
and incurred or may incur a loss due to infringement by the Awarding Entity of the Public
Procurement Law, are entitled to legal measures pursuant to the principles stipulated in Title
VI of the Public Procurement Law, Articles 179 — 198.(a)-(g).

31.2. An appeal can be submitted to the President of the National Chamber of Appeals (Prezes
Krajowej Izby Odwolawczej), in writing or the electronic form with secure electronic
signature verified with a qualified certificate.

31.3. The appealing party must send a copy of the appeal to the Awarding Entity prior to the
deadline for appeal submissions, in a manner enabling the Awarding Entity to view contents
of the appeal before the lapse of the deadline.

31.4. Appeals may be submitted by the deadlines stipulated in the Public Procurement Law, Article
182.

FINAL PROVISIONS

32.1. Any matters not provided in the Terms of Reference are subject to the provisions of the Act
of 29 January 2004 ‘Public Procurement Law’ (Dziennik Ustaw official journal, year 2013,
item 907, as amended).

32.2. All costs connected with the preparation of the tender and the participation in the procedure
are on the Economic Operator.
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33.

32.3.

All appendices to the Terms of Reference constitute their integral part.

APPENDICES:

33.1.
33.2.
33.3.
33.4.
33.5.

33.6.

33.7.

Appendix 1 to the Terms of Reference — Contract Subject Matter;
Appendix 2 to the Terms of Reference — Important Agreement Clauses;
Appendix 3 to the Terms of Reference — Tender Form;

Appendix 3a to the Terms of Reference — Price Form;

Appendix 4 to the Terms of Reference — Declaration (Article 22 of the Public Procurement
Law);

Appendix 5 to the Terms of Reference — Declaration (Article 24.1 of the Public Procurement
Law);

Appendix 6 to the Terms of Reference — Declaration (Article 24.2.5 of the Public
Procurement Law).
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Appendix 1 to the Terms of Reference

CONTRACT SUBJECT MATTER

The subject of the procurement is: are original spares and packages of consumables for the ion
microprobe SHRIMP requiring constant renewal as a result of regular work microprobe, that is under
warranty.

There are

ETP multiplier (1 item)

Kohler aperture bar (15 aperture) 1 set

IFLEX electrometer (charge mode)

Counting system upgrade for IFLEX (1 item)

Low Field Tesla Tamer (1 item)

Duoplasmatron back (1 item)

Electron gun with ceramic mount (with power supply) (1 item)

Ion Source Cs* (no power supply) (1 item)

A

All of these items have to be compatible with the SHRIMP IIE/MC ion microprobe installed in PGI-

NRI

1) Purpose

Otrdered spatres and packages of consumables are interchangeable parts and packages for various and

specific purposes, but generally they allow the continuous and most efficient operation of the SHRIMP

IIe/MC ion microprobe.

2) Product description- description of the spares their main functions

1. ETP multiplier

Electron Multiplier - High Rate

The high rate Electron Multiplier is an 21 stage, line-of-sight first dynode, Multiplier with a nominal gain

of 107 at 2.0 kV energizing voltage. This high voltage is a negative potential supplied by a uni-polar 5 kV

high voltage power supply with a maximum output of 3.6 kV. The Electron Multiplier is operated in pulse

counting mode by providing a pulse current signal for each secondary ion arrival. The amplified pulse

current signal passes through a Pulse Height Discriminator before entering the high speed IPCS counting

system. Electron multiplier used when measuring small ion count rates (< 200 kHz) in multiple collector

mode.

2. Kohler Apertures

Several replaceable apertures are mounted in the Kéhler Aperture Bar, which is manually driven by a 25

mm Digital Linear Feed through. The aperture diameters as initially supplied are 0.20, 0.12, 0.12, 0.12,

0.12, 0.07, and 0.03 mm respectively, mounted in the Aperture Bar 3.0 mm apart. An ion image of the

selected Kohler Aperture is focused onto the target for analysis, so the size of the Aperture determines the

size of the area on the sample surface (de-magnification about 7:1) impacted by the primaty ion beam.

The Kéhler Apertures are made of Tantalum to resist erosion by the primary beam. Periodic replacement

of apertures is necessaty, depending on the brightness of the ion source and amount of instrument use.

3. IFLEX electrometer (charge mode)

The novel iFlex electrometer iFlex allows the Faraday cup-electrometer combination to be used on much

lower signals than a conventional high gain electrometer, thereby overcoming the ‘megaHertz gap’

between signals too high for an electron multiplier (> 100 kHz) and too low for a conventional

electrometer (< 1 MHz). The SHRIMP multicollectors, when teamed with the innovative iFlex

capacitance mode electrometers,provide unrivalled performance for stable isotope measurement using

Faraday cups, down to signal levels below 50 kHz.

4. Counting system upgrade for IFLEX -is an upgraded system for counting, wich is -compatible
with counting iFlex electrometers.

5. Low Field Tesla Tamer

The tesla tamer© Hall effect probes provide a magnetic field sensor signal to the Field Controller and are

therefore a critical component of SHRIMP II operation. The four Zesia tamer© units are equally distributed

around the flight tube well within the magnetic field in order to produce an accurate average of the
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magnetic field strength over the entire area of the analyser magnet pole pieces. The temperature-regulated
tesla tamer© units are designed to lie flat on the lower pole piece to ensure that the hall probe sensors
remain mechanically stable and are perpendicular to the magnetic field. The optional low field fesla tamer©
units are equipped with an internal amplifier to improve the stability of the feedback to the Field
Controller at very low field levels.

6. Duoplasmatron back

The Duoplasmatron, is the source of primary ions. The Duoplasmatron is fed gas via a micrometer
actuated leak valve. The feed gas is normally high purity oxygen, but may also be argon (when the
Duoplasmatron is configured to produce positive ions) or an argon/oxygen mixture. The gas in the
Duoplasmatron is ionized within a hollow cathode electrical discharge. Ions of the desired polarity are
extracted from the resultant plasma. For extraction of negative ions the Duoplasmatron is fitted with an
off-axis intermediate electrode. If positive ions are required, the intermediate electrode is exchanged for
one with an axial aperture, and two of the three rings of permanent magnets normally fitted to the exterior
of the Duoplasmatron are removed. The pressure of the oxygen gas feeding the Duoplasmatron is
measured by an electrically isolated thermocouple vacuum gauge. The Duoplasmatron is cooled by a
mains powered fan which, if disabled, will trip a safety interlock on the Duoplasmatron power Supply.

7. Electron gun with ceramic mount (with power supply)

The electron gun is used to prevent the build-up of positive charge on the sample surface when analyzing
insulating minerals in negative secondary ion mode. Because the Gun is referenced to Column Ground,
the electron energy (about 1.5 keV) must be sufficient to overcome the secondary extraction potential
(about 750 V) and still be enough to neutralize the positive charge accumulating at the sample surface
from the incoming Cs* and outgoing negative secondary ions.

A Electron Gun model ELG-2 (2 keV) or equivalent is mounted to the secondary extraction housing
using insulated mount to provide a charge neutralizing electron beam.

Because the Electron Gun must operate at Column Ground potential (about 10 kV), the power supply is
electrically isolated from true ground within a purpose-built acrylic case, allowing it also to be floated at
Column Ground potential.

8. Ion Source Cs* (no power supply)

A alkali metal ion source IGS-4B (5 keV), here source fitted with a Cs firing unit, is normally used in place
of the Duoplasmatron for generating positive primary ions. Cs* is strongly electropositive, maximizing the
yvield of negative secondary ions. The Cs* ion source is mounted on the end of the Primary Column in
place of the Duoplasmatron and driven by an earth-referenced power supply (IGPS-4). Because the
source is ground referenced, ions which are initially accelerated to the desired energy (usually 5 kV) are
then further accelerated to approximately 14.25 kV by the 10 kV Column Ground extraction potential.

If Ordering Party’s tender documents contain any provisions, which could indicate a certain product,
manufacturer, country of origin, etc., it must be recognized, that it is permissible to submit solutions
equivalent to the one described, but by the "equivalence" means that offered device will have:
a)  atleast the same features, i.e. functional and useful features, as the ion micro probe described
in the detailed description of the subject of the procurement in this SECP
b)  All contractors who submit equivalent bids, in accordance with the provisions of the Public
Procurement Law Act, are obligated to prove in the contents of their bids, that the subjects of the
procurement offered by them meets the requirements equivalence described above.
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Appendix 2 to Terms of Reference/ Zatgcznik nr 2 do SIWZ

IMPORTANT AGREEMENT CLAUSES/

ISTOTNE POSTANOWIENIA UMOWY
Agreement No. .................. UMOWADNr ..o,
concluded 0N ..o , in Warsaw, by and | Zawarta w dniu
between:
...... w Warszawie, pomiedzy:

1. Panstwowy Instytut Geologiczny — Panstwowy
Instytut Badawczy (Polish Geological Institute -
National Research Institute), with the registered office in
Warsaw (ul. Rakowieckia 4), entered in the National Court
Register with number (KRS) 0000122099, maintained by
the District Court for  Warsaw (in Warsaw), 13th
Commercial Division of the National Court Register, VAT

number (NIP): 525-000-80-40, represented by:

2.

e with  the  tegistered  office in
e e -
.................................................................... repesented by

:

hereinafter referred to as “Operator”;

as a result of the tender which the Awarding Entity
selected during the open tendering procedure (EZ-240-
60/2014) catried out pursuant to the Act of 29 Janunary 2004
Public Procurement Law’ (consolidated text in Dziennik Ustaw
official jonrnal, year 2013, item 907, as amended), the Parties
have concluded the agreement of the following terms and
conditions:

1. DPanstwowym Instytutem Geologiczny-
Panstwowym Instytutem Badawczym z siedzibg
w Warszawie przy ul. Rakowieckiej 4, wpisanym dof
KRS

0000122099 prowadzonym przez Sad Rejonowy dla

Krajowego Rejestru Sadowego pod nr

m. st. Warszawy w Warszawie, XIII Wydzial
Gospodarczy KRS, NIP 525-000-80-40, w imieniy
ktérego dziataja:

zwanym dalej Wykonawca

w rezultacie dokonanego przez Zamawiajacego
wyboru oferty w trybie przetargu
nieograniczonego (EZ-240-60/2014) zgodnie =z
ustawq 3 dnia 29 styeznia 2004r. Prawo zamdwiern
publicznych (tekst jednolity Dg. U. 3 2013 1. poz. 907 ze
gm. ), zostata zawarta umowa o treci nastepujace;:
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§ 1. Subject Matter

. The Awarding Entity orders the supply and the Operator

undertakes to supply the following to the registered
office of the Awarding Entity, at ul. Rakowiecka 4, 00-
975 Warsaw: A set of factory new original spares and
packages of consumables for the SHRIMPIIe/MC ion
microprobe according to the technical specification
contained in Appendix No. 1 to this Agreement
(‘Contract Subject Matter’) and Appendix 2 (‘Price
Form’) to this Agreement.

The Operator represents and warrants that the supplied
set of the spares and packages of consumables for the
SHRIMPIIe/MC ion mictoprobe SHRIMP has no
physical and legal defects.

1. Zamawiajacy

2. Wykonawca

§ 1. Przedmiot umowy

zamawia, a  Wykonawca
zobowiazuje si¢ dostarczy¢ do siedziby
Zamawiajacego przy ul. Rakowieckiej 4, 00-
975 Warszawa: oryginalne cze¢sci i pakiety
zuzywalne do mikrosondy jonowej SHRIMP
ITe/MC - zgodnie z opisem technicznym i
funkcjonalnym zawartym w zalaczniku nr 1
do umowy (Opis przedmiotu zamoéwienia)
oraz Formularzem cenowym zalacznikiem
nr 2 do umowy.

o$§wiadcza, ze dostarczony
zestaw czeSci 1 pakietéw zuzywalnych do
mikrosondy jonowej SHRIMP Ile/MC nie
ma wad fizycznych i prawnych.

1.

§2. Supply Time and Place

The supply of the set of the spares and packages of
consumables for the SHRIMPIIe/MC ion microprobe,
shall be carried out until 2014.09.20

If the subject matter of this Agreement does not
comply with the qualitative acceptance criteria, the
Contractor shall replace it with new one free of defects,
within 20 workdays.

. The acceptance procedure for the subject matter shall

be carried out in line with §5of this Agreement.

§ 2. Termin i miejsce dostawy

Dostawa  zestawu czeSci 1 pakietéow
zuzywalnych do  mikrosondy jonowe;j
SHRIMP Ile/MC — bedzie zrealizowana w
terminie do20.09.2014.

Przedmiot umowy, ktéry nie spelni
warunkéw odbioru jako$ciowego bedzie
wymieniony przez Wykonawce na nowy,
wolny od wad, w terminie 20 dni roboczych.
Odbiér przedmiotu umowy dokonany
zostanie zgodnie z postanowieniami §5

umowy.

§ 3. Fee
The total net value of the subject matter is:
.................................................................. (in words:
........................... ), CULLENCY: ...cevnevennenens, Dased o
the Price Form enclosed as Appendix 2 to this
Agreement.

The fee shall be increased with the VAT based on the
applicable rate as at the day of issuing the invoice, /*not
applicable to intra-community supply from EU or
elsewhere/.

The fee set out in Item 1 above includes all costs as the
Operator may incur for the due performance of this
Agreement in line with this Agreement and the
applicable regulations

In the case of a foreign supply, the supply shall be
carried out based on INCOTERMS 2010, DDP in
Warsaw, ul. Rakowiecka 4 (the registered office of
Polish  Geological Institute — National Research
Institute).

§ 3. Wynagrodzenie

Calkowita wartos¢ netto przedmiotu umowy
WYNOSL e v e e oo oo (SlOWWNIE:
........................... ) W walucie:
.............. , zgodnie z Formularzem cenowym
stanowigcym Zalacznik nr 2 do niniejszej
umowy.

Do wynagrodzenia zostanie doliczony podatek
VAT w

wystawienia faktury, /*z zastrzezeniem iz nie

stawce obowiazujacej w  dniu

dotyczy to dostawy wewnatrzwspolnotowej z
UE badz z zagranicy/.

Wynagrodzenie, o ktérym mowa w ust. 1,
obejmuje wszelkie koszty jakie poniesie
Wykonawca z tytulu nalezytej i zgodnej z
niniejsza ~umowa  oraz  obowiazujacymi
przepisami realizacji przedmiotu umowy ).

W przypadku dostawy z zagranicy baza
dostawy bedzie formula DDP  wedlug
INCOTERMS 2010 w Warszawie, ul
Rakowiecka 4  (siedziba  Padstwowego
Instytutu Geologicznego-Panstwowego
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Instytutu Badawczego).

§ 4. Payment

The Operator shall issue the invoice upon the
acceptance of the subject matter of this Agreement by
the Awarding Entity, based on an acceptance certificate
stating no objections whatsoever, pursuant to {5 of this
Agreement.

The payment for the subject matter set out in §1 shall
be rendered via wire transfer to the Operator’s bank
account to be indicated on such invoice, within 7 days
of the Awarding Entity receiving the invoice together
with a copy of the acceptance certificate signed with no
objections whatsoever by the Awarding Entity.

The Operator shall issue the invoice for the following:
Panstwowy Instytut Geologiczny-Panstwowy Instytut
Badawczy, ul. Rakowiecka 4, 00-975 Warszawa, NIP
525-000-80-40.

It is determined that the payment completed date shall
be a time of Awarding Entity’s account charged

This Awarding Entity is financed using public funds as
defined in the Act on public finance.

Without the approval of the Awarding Entity Operator
may not transfer any receivables resulting of this
agreement. to a third Party.

§ 4. Warunki ptatnosci

Wykonawca wystawi fakture¢ po dokonaniu
odbioru przedmiotu umowy przez
Zamawiajacego potwierdzonego protokolem
odbioru koncowego bez zastrzezen, zgodnie z
§ 5 umowy.

Zaplata za przedmiot umowy, o ktérym mowa
w § 1 nastapi przelewem na konto bankowe
Wykonawcy wskazane w fakturze, nie p6zniej
niz w terminie do 7 dni od doreczenia faktury
Zamawiajacemu wraz z kopiq protokotu
odbioru podpisanego bez zastrzezen przez
Zamawiajacego.

Wykonawca wystawi fakture na Padstwowy
Instytut  Geologiczny-Panstwowy  Instytut
Badawczy,  ul. Rakowiecka 4,  00-975
Warszawa, NIP 525-000-80-40.

Ustala si¢ ze data wykonania platnosci jest
data obcigzenie rachunku Zamawiajacego.
Umowa niniejsza jest finansowana ze
Srodkéw publicznych w rozumieniu ustawy o
finansach publicznych.

Bez zgody zamawiajacego Wykonawca nie
moze przeniesé na  osobe trzecia
wierzytelnosci  wynikajacych  z  niniejszej
umowy

§ 5. Acceptance Procedure

The supply of the set shall be confirmed with the set
quantitative and qualitative acceptance certificate (: A set
of factory new spares and packages of consumables for
the SHRIMPIIe/MC ion microprobe ), to be signed by
the representatives of the Awarding Entity set out in
Item 4 below with no objections whatsoever.

The subject matter of this Agreement shall be deemed
accepted on the day when the acceptance certificates
mentioned in Items 1 is drawn up.

The acceptance certificates signed with no objections
whatsoever shall form the basis entitling the Operator to
issue the invoice mentioned in §4.1. The Operator undertakes
to issue the invoice promptly upon signing the acceptance

certificate.
Persons to sign the acceptance certificates:

- for the Awarding Entity:

Unless with signatures of all the above persons
authorised to execute the acceptance procedure, the
acceptance shall be ineffective and will not constitute
the basis entitling the Operator to issue the invoice.

§ 5. Odbiér przedmiotu umowy

Potwierdzeniem dostarczenia zestawu of
bedzie  protokél  odbioru  ilosciowo-
jakosciowego  zestawu  (zestawu czeScl 1
pakietow zuzywalnych do mikrosondy jonowe;
SHRIMP  IIe/MC), podpisany  ptrzez
przedstawicieli Zamawiajacego wskazanych w
ust. 4 ponizej bez zastrzezen.

Za date odbioru przedmiotu umowy, strony
zgodnie  przyjmuja  dzien  sporzadzenia
protokotéw odbioru, o ktérych mowa w ust. 1
powyzej.

Podpisany protokot odbioru bez zastrzezen bedzie
podstawa do wystawienia przez Wykonawce
faktury, o ktorej mowa w § 4 ust. 1. Wykonawca
faktury
niezwlocznie po podpisaniu protokotu odbioru.
Do podpisywania protokoléw odbioru:

zobowigzuje sie  do  wystawienia

- ze strony Zamawiajacego

Bez  podpiséw  wszystkich  ww. oséb
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- for the Operator:

e-mail )

Change of the authorised persons mentioned above shall
be made in writing without the need to draw up an
annex to this Agreement.

upowaznionych do dokonania czynnosci
odbioru, czynnos$¢ odbioru jest bezskuteczna i
nie stanowi podstawy do wystawienia przez
Wykonawce faktury.

- ze strony Wykonawcy :

............................. (S I— tel.
komoOtrkowy..........cewveeenee. , e-

mail

Zmiana oséb upowaznionych, wymienionych
powyzej nastepuje w formie pisemnej bez
konieczno$ci sporzadzania aneksu do umowy.

§ 6. Guarantee

1. The Contractor guarantees that the equipment supplied
under this contract are brand new, not used and not-
recycled, free from defects and burdens rights of third
parties, complete in accordance with the manufacturet's
documentation

2. The Contractor provides a guarantee - in accordance
with the warranty of equipment manufacturer's, but no
less favorable than the warranty period of 12 months
from the date of receipt of the agreement without
reservations.

3. This warranty covers all defects, faults and failures
detected by correct using of the provided equipment, in
accordance with the instructions for use. The Employer
may report incorrect of the delivered equipment by e-
mail .

4. Contractor is obliged to remove the defects identified
by the Purchaser or to deliver the goods free from
defects within 21 days from the date of delivery of the
equipment to be repaired.

§ 6. Warunki gwarancji

Wykonawca  gwarantuje, 2ze  urzadzenia
dostarczone w ramach niniejszej umowy sa
fabrycznie nowe, nieuzywane
1 nieregenerowane, wolne od wad i obcigzen
prawami os6b trzecich, kompletne zgodnie z
dokumentacjq producenta.

Wykonawca udziela gwarancji — zgodnej z
gwarancja producenta sprzetu, jednak nie
mniej korzystnej niz gwarancja na okres 12
miesigcy  liczonych  od  dnia  odbioru
przedmiotu umowy bez zastrzezen.

Gwarancja obejmuje wszystkie usterki, wady

oraz uszkodzenia wykryte podczas
poprawnego,  zgodnego  z  instrukcja
uzytkowania dostarczonego sprzetu.

Zamawiajacy moze zglosi¢ nieprawidtowosc,
dostarczonego sprzgtu poczta elektroniczng na
adres .

Wykonawca zobowigzany jest do usunigcia
wskazanych przez Zamawiajacego wad lub do
dostarczenia rzeczy wolnych od wad w
terminie 21 dni od dnia dostarczenia sprzetu
do naprawy.

§7. Liquidated Damages

In the event of a delay in the supply of the subject
matter of this Agreement beyond the time limit set out
in §2.1, the Operator undertakes to pay the Awarding
Entity the liquidated damages of 0.5% of the value of
the subject matter per each day of the delay, however
not more than 10% of that value.

In the event of a delay in the performance of the
obligations under the quality guarantee set out in §6.4,
the Operator shall pay the Awarding Entity the
liquidated damages of 0.2% of the value of the subject
matter per each day of the delay.

In the event of the rescission of this Agreement by fault
of the Operator, the Operator shall pay the Awarding

§ 7. Kary umowne

W razie  wystgpienia  opdznienia W
dostarczeniu  przedmiotu umowy, ponad
termin okreslony w § 2 ust. 1, Wykonawca
zobowiazuje si¢ do zaplaty Zamawiajacemu
kary umownej w wysokosci 0,5% wartosci
przedmiotu umowy, za kazdy dzien zwloki,
jednak nie wigcej niz 10% tej wartosci.

W razie wystapienia opdznienia w wykonaniu
obowiazkéw wynikajacych z gwarancji jakosci
okreslonych w § 6 ust. 4, Wykonawca zaplaci
Zamawiajacemu kary umowne w wysokosci
0,2% wartoéci przedmiotu umowy za kazdy
dzien op6znienia.
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Entity the liquidated damages of 10% of the value of
this Agreement.

The Awarding Entity may seek damages on general
basis above the liquidated damages.

In the event of a default in the payment for the subject
matter of this Agreement, the Awarding Entity shall pay
the Operator the statutory interest per each day of such
default.

W przypadku odstapienia od umowy z winy
Wykonawcy, Wykonawca zaplaci
Zamawiajacemu kar¢ umowng w wysokosci
10% warto$ci umowy.

Zamawiajacy moze dochodzi¢ na zasadach
ogélnych odszkodowania przewyzszajacego
kary umowne.

W razie wystapienia zwloki w platnosci za
przedmiot umowy Zamawiajagcy zaplaci
Wykonawcy odsetki ustawowe za kazdy dzien
zwloki.

§ 8. Rescission

Save for the events stipulated in the [Polish] Civil Code,
the Awarding Entity may rescind this Agreement in the
event of a serious change of circumstances causing the
performance of this Agreement to no longer be in the
public interest, provided it could have not been
foreseen at the date of this Agreement — pursuant to
Article 145 of the [Polish| Public Procurement Law. In
such case, the Operator has the right to a fee
compensating it for the supplies rendered under this
Agreement until the day of the rescission.

The Awarding Entity may rescind this Agreement
entirely upon a prior notice of 7 days, within 30 days of
any of the following events becoming revealed:

a) the Operator’s has lost its capacity to pay
current financial liabilities or perform the
obligations stemming from this Agreement;

b) an order has been issued to seize the entire or
any part of the Operator’s assets.

The Awarding Entity has the right to rescind this
Agreement with immediate effect in the events
stipulated in the [Polish] Civil Code.

4. The notice of rescission of this Agreement shall be made

in writing, or else null and void, and must contain a
statement of grounds.

§ 8. Odstapienie od umowy

Poza przypadkami przewidzianymi przepisami
kodeksu cywilnego, Zamawiajacy moze
odstapi¢ od umowy w przypadku zaistnienia
istotnej zmiany okoliczno$ci powodujace;j, ze
wykonanie umowy nie lezy w interesie
publicznym, czego nie mozna  bylo
przewidzie¢ w chwili zawarcia Umowy —
zgodnie z art. 145 ustawy Prawo zamoéwien
publicznych. W takim przypadku Wykonawca
ma prawo do wynagrodzenia za wykonane w
ramach niniejszej umowy dostawy do dnia
odstapienia.

Zamawiajacy moze odstagpi¢ od umowy w
calosci, za 7 dniowym wypowiedzeniem, w
terminie do 30 dni od ujawnienia ponizszych
okolicznosci:

a. utraty zdolnoéci  Wykonawcy do
biezacego  regulowania  zobowiazan
pieni¢znych lub wykonania zobowiazan
wynikajacych z niniejszej Umowy,

b. wydania nakazu zajecia catosci lub
czgéci majatku Wykonawcy.

Zamawiajacy jest upowazniony do odstapienia
od  niniejszej Umowy ze  skutkiem
natychmiastowym, w przypadkach
okreslonych przepisami kodeksu cywilnego.
Odstapienie od umowy powinno nastapi¢ w
formie pisemnej pod rygorem niewaznosci i
powinno zawiera¢ uzasadnienie.

§ 9. Changes

The Parties permit material changes to the provisions of
this Agreement caused by circumstances which the
Operator (or any persons which the Operator used in
the performance of this Agreement) has not been guilty
of and which were unforeseeable on the date of this
Agreement, in case::

1) ) the statutory change of generally applicable laws
affecting the realization of the subject Agreement,
which the parties could not have foreseen at the time of

§ 9. Zmiany w umowie

Strony dopuszczaja wprowadzenie istotnych
zmian w zapisach umowy w zwigzku z
okoliczno$ciami niezawinionymi przez
Wykonawce ani osoby, ktérymi si¢ postugiwatl
przy wykonaniu przedmiotu umowy, ktérych
nie mozna bylo przewidzie¢ w dniu jej
zawarcia, w przypadku:
1) ustawowej zmiany powszechnie
obowigzujacych przepiséw prawa majacej
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tender, and which has impact on the time or manner of
the subject of the Agreement;

wplyw na realizacje przedmiotu Umowy,
ktérej strony nie mogly przewidzie¢ w

works  which the Operator performs using

pelng  odpowiedzialno§é  za

3. 2)The need to change the date of implementation of the chwili skladania ofert, a ktéra ma wplyw
Agreement to the circumstances which prevent na termin lub  sposéb  wykonania
realization, even by one of the Parties to the Agreement przedmiotu Umowy;
within the deadline for which that Party (or Parties) had 2) koniecznosci zmiany terminu realizacji
no impact - the effects of force majeure such as fire, Umowy  wobec  zaistnienia  zdarzen
flood, strike or due to the existence of other uniemozliwiajacych  realizacje,  chocby
documented technical or economic circumstances przez jedna ze Stron Umowy w
whose occurrence is independent of the will of the wyznaczonym terminie, na ktére Strona ta
Parties; (lub Strony) nie miata wplywu — skutki

4. 3) suspension of production of a particular element of dzialania sily wyzej np. pozar, powddz,
the agreement (impossible to predict at the time of the strajk lub w wyniku zaistnienia innych
offer), provided that the economic operator will provide udokumentowanych okolicznosci
equipment with technical parameters not worse than technicznych lub gospodarczych ktérych
those that are specified in the offer, and provided the wystapienie jest niezalezne od woli Stron
equipment with changed parameters that the price of 3) wstrzymania  produkcji  okreslonego
will not increase ; elementu przedmiotu umowy (niemozliwej

5. 4) the use of newer and more favorable technology or do przewidzenia w chwili skladania oferty),
technical than existing at the time of conclusion of the pod warunkiem, ze wykonawca dostarczy
Agreement, provided that these changes will not sprzet o parametrach technicznych nie
increase the remuneration of the contractor and will not gorszych  niz  te  ktére  zostaly
affect the term of the contract (such as improving the wyspecyfikowane w ofercie, oraz pod
quality and other parameters specific to the element warunkiem Ze cena sprzetu o zmienionych
covered by the contract or change of technology for parametrach nie ulegnie zwickszeniu;
equivalent or better, improving equipment performance 4) zastosowania nowszych 1 korzystniejszych
and safety classes) dla Zamawiajacego rozwigzan

6. 5)) extend the warranty period - due to extension by the technologicznych lub technicznych, niz
manufacturer / Operator istniejace w chwili zawarcia Umowy, pod

7. 0)) changes in the rate of VAT on the whole subject of warunkiem ze zmiany te nie spowoduja
the contract - in the case of change of the law on tax on zwigkszenia wynagrodzenia wykonawcy i
goods and services being obligatory in Poland. nie wplyna na termin realizacji zamoéwienia
1) 2 Each change of this Agreement must be made (m.in. poprawa jakosci lub innych

with consent of both Parties expressed in writing, parametréw  charakterystycznych  dla
or else will be null and void. danego elementu objetego przedmiotem
zamoOwienia lub zmiana technologii na
réwnowazna lub  lepsza, podniesienie
wydajno$ci  urzadzen oraz klasy
bezpieczenistwa);
5) wydluzenia terminu gwarancji — z racji
przedtuzenia jej przez  producenta/
Wykonawcg;
6) zmiany stawki podatku VAT w odniesieniu
do calosci przedmiotu zamoéwienia — w
przypadku zmiany przepiséw ustawy o
podatku od towaréw i ustug obowiazujacej
w Polsce.
2. Kazda zmiana umowy moze nastapic¢ jedynie
za zgoda obu stron wyrazona na pismie w
formie aneksu pod rygorem niewaznosci.
§ 10. Subcontractors (if any) § 10. Podwykonawstwo (jesli dotyczy)
1. The Operator is fully liable to the Awarding Entity for | 1. Wykonawca ponosi wobec Zamawiajacego

prace, ktére
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subcontractors.

At the request of the Awarding Entity, the Operator
shall demonstrate data of the subcontractors, the name
and address of their enterprises, and the persons
authorised to contact with the Awarding Entity (full
name, telephone, fax, e-mail).

The Operator shall pay the subcontractors a fee based
on the legal relationship binding them.

The Operator must not release itself from the liability to
the Awarding Entity for non-performance or undue
performance of the Agreement by the Operator as a
result of non-performance or undue performance of
obligations by its partnetr/subcontractor.

wykonuje przy pomocy podwykonawcdw.
Wykonawca zobowigzany jest do
przedstawienia na zyczenie Zamawiajacego
danych dotyczacych podwykonawcy, nazwy
firmy, adresu oraz oséb upowaznionych do
kontaktéw z Zamawiajacym (nazwisko, imig,
nr telefonu, nr faksu, e-mail).

Wykonawca zobowigzuje si¢ do zaplaty
podwykonawcom wynagrodzenia na
podstawie taczacego ich stosunku prawnego.
Wykonawca nie moze zwolni¢ si¢ od
odpowiedzialnosci wzgledem Zamawiajacego
z tego powodu, ze niewykonanie lub
nienalezyte  wykonanie = umowy = przez
Wykonawce jest nastgpstwem niewykonania
lub nienalezytego wykonania zobowiazan
przez jego kooperanta/podwykonawce.

§ 11. Final Provisions

All changes and supplements to this Agreement must be
made in writing, or else will be null and void.

Any disputes arising out of the performance of this
Agreement shall be settled by the common court
competent for the registered seat of the Awarding
Entity.

Any matters not provided for in this Agreement shall be
subject to the Polish Civil Code and the [Polish| Public
Procurement Law.

This Agreement shall come into effect on the day of its
signing by the Parties.

This Agreement has been drawn up in three identical
counterparts, two for the Awarding Entity and one for
the Operator.

§ 11. Postanowienia koficowe

Wszelkie zmiany 1 uzupelnienia umowy
wymagaja formy pisemnej pod rygorem
niewaznosci.

Ewentualne spory wynikle na tle realizacji
niniejszej umowy bedg rozstrzygane przez Sad
wladciwy dla siedziby Zamawiajacego.

W sprawach nie uregulowanych niniejsza
umowsa majg zastosowanie przepisy polskiego
kodeksu cywilnego oraz ustawy Prawo
zamowien publicznych.

Niniejsza umowa wchodzi w Zycie w dniu jej
podpisania przez strony.

Niniejsza umowa zostala zawarta w3
jednobrzmiacych egzemplarzach, 2
egzemplarze dla Zamawiajagcego 1 jeden dla
Wykonawcy.

OPERATOR/ WYKONAWCA

AWARDING ENTITY/ ZAMAWIAJACY
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Appendix 3 to Terms of Reference/ Zafzcznik nr 3 do SIWZ

Information about the Economic
Operator/ Operators applying jointly/
Dane Wykonawey | Wykonaweow wystgpujacych
wspdinie

Address: postal code, town
street, premises No./ Adres Wykonawey: kod,
miefscowosé ulica, nr lokalu

Telephone/ Nr telefonu:

Fax:

E-mail:

Statistical number (REGON)

VAT number (NIP):

Panstwowy Instytut Geologiczny —

Panstwowy Instytut Badawczy (PIG-PIB)
Polish Geological Institute — National
Research Institute

00-975 Warsaw

ul. Rakowiecka 4

TENDER/OFERTA

In reference to the open tendering announcement No. EZ-240-60/2014 for the following public
contract/ Nawiqznjac do ogloszenia o pretargn nicograniczonym sygn. EZ-240-60/2014 na:

Supply of original spares and packages of consumables which form an integral part of the SHRIMP
ITe/MC ion microprobe
/ Dostawe oryginalnych czesci zugywalnych i pakietow 3 czesciami wymagajacymi stalego odnawiania, ktore stanowiq integralna
czesé mikerosondy jonowej SHRIMP 1le/ Me

we, the undersigned, acting for and on behalf of/ My nizej podpisani dziatajac w inienin i na recz:

(business name and address of Economic Operator/ s)
(in case of applying jointly for the contract, specify the business names and addresses of all Economic Operators)/ nazwa (firma)
dokladny adres Wykonawey/ Wykonaweow)
(w prgypadku skiadania oferty przez wykonawcdw wspdlnie ubiegajacych si¢ o udzielenie zamdwienia nalegy podal nazwy(firmy) i
adresy wsgystkich tych Wykonaweow

1. propose to perform the contact in line with the requirements stated in the Terms of Reference and
the Price Form, for/ Ofermjemy realizacje zamowienia godnie 3 wymaganiami SIWZ oraz Formulargem
cenowym a:

......................... , currency/  w  walucie* e (in  words/  stownie)

*The prices may be stated in PLLN or EUR or USD at the Economic Operator’s discretion/ * Ceny moga byé zgodnie 3
wyborem Wykonawey podane w PLIN lub EUR /ub USD
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II.

III.

The time to complete the contract is: The subject matter of this contract is to be completed untill
2014.09.20. / Termin wykonania zaméwienia: do 20.09.2014 r.

Guarantee: as specified in the Terms of Reference/ Gwaranga: zgodnie 3 SIWZ.
We represent and warrant that/ Oswiadezamy, %e:

We have read the contents of the Terms of Reference, and in particular the description of the
contract subject matter (Appendix 1 to the Terms of Reference) and the terms and provisions of
the agreement (Appendix 2 to the Terms of Reference), and we are going to perform the contract in
line with the conditions and the rules as specified there by the Awarding Entity./ Zapoznalismy sie
g treSciq SIWZ, a w szezegdlnosci g opisem przedmiotn gamowienia (3al. 1 SIWZ) i g postanowieniami nmowy
(zal. 2 SIWZ) oraz, se wykonamy améwienie na warunkach i gasadach okreslonych tam przez Zamawiajacego.

We have received the information necessary to prepare this tendet./ Otrgymalismy konieczne informacie
do przygotowania oferty.

We accept the tender expiry term as specified in the Terms of Reference, and should our tender be
selected we will sign the agreement pursuant to the conditions as specified in the Terms of
Reference and at the place and on the time to be indicated by the Awarding Entity./ Akceptujeny
wskazany w SIWZ termin wiqgania ofertq, w ragie wybrania nasze oferty gobowiqgujemy si¢ do podpisania
umowy na warnnkach gawartych w SIWZ w miejscu i terminie wskazanym prez Zamawiajqeego.

We are going to perform the contract with our sole effort**/ We are going to entrust the following
part of the contract to subcontractors (please specify the planned scope to be entrusted to subcontractors)

................................................................................................................ ./ Zamowienie wykonamy
samodzielnie™*/  Czesé zamdwienia (okreslic  zakres  prewidywany do  powiergenia
POAWYRORGICONE. .. ... - gamierzamy

powierzyé podwykonawconr**.

Aware of the criminal liability, we hereby represent and warrant that the documents enclosed with
this tender describe the current legal and actual status as at the date of its submission (Article 297 of
the [Polish] Criminal Code)./ Swiadom (<) odpowiedzialnosci karnej oswiadezam (=), %e zalaczone do oferty
dokumenty opisujq stan prawny i faktyezny akinalny na dieni logenia niniejsze oferty (art. 297 k.k.).

All correspondence pertaining to this contract should be addressed to/ Wigelkq korespondenge w
dotyezacq niniejszego zamowienia nalegy kierowal na:

Full name/ Imig i nazwisko

Institution/ Instytucja

Address/ Adres

Fax

Telephone

E-mail

The documents on pages from ................ 160 SRR contain information which is a
business secret, as defined in the Act on combating unfair competition, and as such must not be
disclosed to the other participants of the contracting procedure (please fill in, if applicable)./
Dokumenty zawarte na stronach od ......................... A0 oo gawierajq informadfe stanowiqce tajemmice
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przedsigbiorstwa 1w rogumienin prepisow o walczaniu  nieuczeiwe Ronkurengi i nie mogq byl ujawniane
pozostatym ueestnikom postgpowania (wypetnic jesli dotyezy).

8. The entire tender is hereby submitted on ... pages numbered consecutively. The following
constitute the appendices to this tender and its integral part/ Na ..... kolejno ponumerowanych stronach
skiladamy calos¢ oferty. Zalacznikami do niniejszej oferty, stanowiqeymi jej integralng czesé sq:

D) e,

3)

** delete or fill in as appropriate] ** odpowiednio skresli¢ albo wypelnic

Ref./ | Full name of the person(s) authorised to represent Signature(s) of the authorised Place and date/
Lp. the Economic Operator or holding the power of petson(s)/ Podpis(y) osoby(oséb) Miejscowosé i data
attorney/ Nazwisko i imig osoby (056b) uprawnionej(ych) uprawnionej(ych)

do reprezentowania Wykonawey lub posiadajacej (yoh)
petnomocnictio

Page 23 of 27




Appendix 3a to Terms of Reference/ Zafgcznik nr 3a do SIWZ

Price Form/ Formularz cenowy

By submitting the tender in the public procurement procedure for the following contract: “Supply of
original spares and packages of consumables which form an integral part of the SHRIMP
ITe/MC ion microprobe/, for Paristwowy Instytut Geologiczny — Padstwowy Instytut Badawczy (Polish
Geological Institute — National Research Institute) in Warsaw, we hereby propose to perform the contract
in line with the description of the contract subject matter, for/ Skfadajac oferte w postgpowanin o ndzielenie
gamowienia publicznego na: Dostawe oryginalnych czesei ugywalnych i pakietow 3 cgesciami wymagajacymi stafego
odnawiania, ktdre stanowiq integralna czesé mikrosondy jonowej SHRIMP 1le/ MC?” dla Paiistwowego Instytutu
Geologicznego — Paristwowego Instytutn Badawezego w Warszawie oferujemy realizage amdwienia godnie Opisen
predmiotu gamdwienia a:

Ref. Item/ Nazwa Price in PLN or EUR*
or USD / Cena w PLN
b EUR*ub USD

ETP multiplier
1. | Powielacze elektronowe

Kohler aperture bar (15 apertures)
2. | Apertury Koblera w oprawach 15 apertur

3 IFLEX electrometer (charge mode) (1x)
Mierniki IFLEX

4. Counting system upgrade for IFLEX
System glicania dla IFLEX

5. Low Field Tesla Tamer
Miernik pola magnetyegnego

6. Duoplasmatron back
Duoplagmatron wymienny
7. Electron gun with ceramic mount (with power supply)

Dxiato elektronowe g ceramiczng oprawkaq i gasilaniem

8. Ion Source Cs* (no power supply)
Zrddlo cegowe beg asilania

TOTAL/ RAZEM

*The prices may be stated in PLIN or EUR or USD at the Economic Operator’s discretion If stated in PLLN, the prices should be in
gross value./ * Ceny mogq byé zgodnie 3 wyborem Wykonawey podane w PLIN lub EUR fub USD.

The TOTAL valne should be copied over to “T'ender’ Form.| Wartosé RAZEM nalegy przeniesé do Formularza ,,Oferta”

In the case of a foreign supply, the supply will be carried out based on INCOTERMS 2010, DDP in Warsaw, ul. Rakowiecka 4 (the
registered office of Paristwowy Instytut Geologiczny — Pavistwowy Instytnt Badawezy).] W prypadkn dostawy 3 zagranicy bazq dostawy
bedzie formuta DDP wedfug INCOTERMS 2010 w Warszawie, ul. Rakowiecka 4 (siedziba Paristwowego Instytutu Geologicznego-
Paistwowego Instytutn Badawezego).

Ref./ | Full name of the person(s) authorised to represent Signature(s) of the authorised Place and date/
Lp. the Economic Operator or holding the power of petson(s)/ Podpis(y) osoby(osib) Miejscowosé i data
attorney/ Nazwisko i imig osoby (0sdb) uprawnionej(ych) uprawnionej(ych)
do reprezentowania Wykonawey lnb posiadajacey (yeh)
petnomocnictio
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Appendix 4 to Terms of Reference/ Zatgcznik nr 4 do SIWZ

OPERATOR’S DECLARATION of

COMPLIANCE WITH PARTICIPATION CONDITIONS/

OSWIADCZENIE WYKONAWCY

O SPEENIANIU WARUNKOW UDZIALU W POSTEPOWANIU

We, the undersigned, acting for and on behalf of/ My, nitej podpisani, dziatajac w imienin i na recz:

(business name and address of Economic Operator/ Operators applying jointly for the contract)/

(nazwa [ firma/ i adres Wykonawey/ Wykonawedw wspdlnie ubiegajacych si¢ o ndzielenie zamowienia)

hereby certify that by applying for the following public contract/ niniejszym oswiadezamy, %e nbiegajac sie o
gamowienie publiczne na:

Supply of original spares and packages of consumables which form an integral part of the
SHRIMP IIe/MC ion microprobe /

Dostawe oryginalnych czesci gugywalnych i pakietow 3 c3esciami wymagajacymi statego odnawiania, ktdre stanowiq
integralna czesé mikrosondy jonowej SHRIMP 11e/ MC”

we comply with the conditions set out in article 22.1 of the Public Procurement Law (Dziennik Ustaw

official journal, year 2013, item 907, as amended)/ spefniamy warnnki o ktérych mowa w art. 22 ust. 1 ustawy

Prawo zamowien publicznych (t. j. Dz. U. 2 2013 r, pog. 907 g pdgn. zm.).

Ref./
ip.

Full name of the person(s) authorised to represent
the Economic Operator or holding the power of
attorney/ Nazwisko i imie osoby (056b) uprawnionej(ych)
do reprezentowania Wykonawey lub posiadajacej (yeh)
pelnomocnictvo

Signature(s) of the authorised
petson(s)/ Podpis(y) osoby(oséb)
uprawnioney(ych)

Place and date/
Miejscowosé i data
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Appendix 5 to Terms of Reference/ Zafgcznik nr 5 do SIWZ

DECLARATION of
NO GROUNDS FOR EXCLUSION/
OSWIADCZENIE
O BRAKU PODSTAW DO WYKLUCZENIA Z POSTEPOWANIA

We, the undersigned, acting for and on behalf of/ My nitej podpisani, dziatajac w imienin i na rzec:

(business name and address of Economic Operator)/ (nazwa [ firma/ i adres Wykonawey)

hereby certify that by applying for the following public contract/ niniejszym oswiadezamy, %e nbiegajac sie o
gamowienie publiczne na:

Supply of original spares and packages of consumables which form an integral part of the
SHRIMP Ile/MC ion microprobe / Dostawe oryginalnych czesci zugywalnych i pakietow 3 czesciami
wymagajacymi statego odnawiania, ktdre stanowiq integralna c3esé mikrosondy jonowej SHRIMP Ile/ MC”

we are not exempted from participating in the procedure for the public contract under article 24.1 of the
Public Procurement Law (Dziennik Ustaw official joutnal, year 2013, item 907, as amended)/ #ée podlegany
wykluczenin 3 postgpowania o ndgielenie gamowienia publicznego na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy Prawo gamdwier

publicznych (¢. . Dz, U. g 2013 1, poz. 907 2 pdzn. zmm.).

Ref./ | Full name of the person(s) authortised to tepresent Signature(s) of the authorised Place and date/
Lp. the Economic Operator or holding the power of petson(s)/ Podpis(y) osoby(oséb) Miejscowosé i data
attorney/ Nazwisko i imie osoby (0s6b) uprawnionej(ych) uprawnionej(ych)
do reprezentowania Wykonawey lnb posiadajacey (yeh)
pelnomocnictwo

For Economic Operators applying jointly for the public contract, each of them submits this certificate separately./
W przypadkn Wykonaweow wspolnie ubiegajacych si¢ o ndzielenie zamdwienia oswiadegenie sklada kagdy 3 Wykonaweow oddzielnie.
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Appendix 6 to Terms of Reference/ Zafgcznik nr 6 do SIWZ

Economic Operator (stamp)/ Wykonawea (pieczed):

Panstwowy Instytut Geologiczny — Pafistwowy Instytut Badawczy
(Polish Geological Institute — National Research Institute)

ul. Rakowiecka 4
00-975 Warsaw

DECLARATION/ OSWIADCZENIE

By submitting the tender in the open tendering procedure for the following public contract: Supply of
original spares and packages of consumables which form an integral part of the SHRIMP
ITe/MC ion microprobe” (ref. EZ-240-60/2014), 1/we hereby certify that I/we belong to the same
capital group mentioned in Article 24.2.5 of Public Procurement Law of 29 January 2004 (Dziennik Ustaw
official journal, year 2013, item 907, as amended), comprising the following subsidiaries:
............................... /1 do not belong to a capital group*/ Skfadajac oferte w postepowanin o udzielenie
gamdwienia publicznego prowadzgonego 1w trybie przetargu nieograniczonego na: ,,Dostawe oryginalnyeh czesci ugywalnych i
pakictow 3 ceSciami wymagajacymi statego odnawiania, ktdre stanowiq integralna c3eS¢ mikrosondy jonowej SHRIMP
He/MC?, znak sprawy: EZ-240-60/ 2014 oswiadezam/ -y, %e nalese do tej samej grupy kapitatowey, o ktirej mowa w
art. 24 ust. 2 pkt 5 2 dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamdwient publicznych (Dz. U. 2 2013 1., poz. 907 g pdgn. zm.),

w skilad ktdref wehodza nastepujace podmioty: ... [ nie nalee do grupy kapitatowe*
Ref./ | Full name of the person(s) authorised to represent Signature(s) of the authorised Place and date/
Lp. the Economic Operator or holding the power of petson(s)/ Podpis(y) osoby(oséb) Miejscowosé i data
attorney/ Nazwisko i imig osoby (056b) uprawnionej(ych) uprawnionej(ych)
do reprezentowania Wykonawey lub posiadajacej (yoh)
petnomocnictio

*delete as appropriate — if the Economic Operator does not cross out anything, the Awarding Entity will deem the
Economic Operator not to belong to any capital group./ *uiepotrzebne skreslic - jesseli Wykonawea nie dokona skreslenia,
Zamawiajacy uzna, iz Wykonawca nie nalezy do grupy kapitatowe
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